BIITBOPEHHSA HOETUYHOI CTPYKTYPH NMOE3Ii ,,OCIHHINA JEHbL”
P.-M. PUIBKE B AHTJIOMOBHHMX TA YKPATHOMOBHUX IMEPEKJIAJIAX

M.B. I'epman

Y cmammi pozensioaemovcs nopisuanvhuil ananiz nepexnady noesii  P.-M. Pinvke ykpaincokoio
ma awueniticokoro moeamu. Ocobausy ysazy NpuoileHo CRITbHUM MA GIOMIHHUM MOMEHMAam y
nepexnaoaybKux PilueHHsIX.

Paiinep-Mapis Pinbke — BuaaTHWE aBCTPIMCBKMIA TOET, Nepekianad, eceicT,
pomanTuk. [loesiss Pinmbke BHUpI3HSAETBCA JIPU3MOM 1 CHMBOJNIYHICTIO, TJIMOWHOO
(110cO(CHKOro CIIpUHAHATTS BHYTPIIIHBOTO XKHUTTS 1 HABKOJIMIIHBOI IiCHOCTI. Pibke MaB
BEJIMKHUI BIUIMB Ha MOZEPHY ITO€3110 Pi3HUX HAPOJIIB, Y TOMY YHCII i HA YKPATHCHKY.

BiH 3a1ikaBuB Hac He JMIIE TUM, 110 repeOyBaB Ol BUTOKIB HOBOI JIITEpaTypHOI Tevii,
MOCTHYHI HIOAHCU SKOI MAalTh 3HAYCHHS NPU TEPEeKIaii 1 MOTpeOYyITh OKPEMOro
JIOCITIJDKCHHS, aJleé TaKOX — IMUPOKMM BIUTMBOM Ta 3HAYYIIICTIO YV BCECBITHIH KYIBTYPI,
30KpeMma, 1 3B’s13koM 3 Ykpainoto. [Toesito Pinbke nepexnananu 6ararbma MoBamu. bararo
nepeKsIa/iiB Horo BipIIiB 3HAXOAWMO B YKPATHCHKUX Ta aHTITIHCHKUX MaHCTpiB IEPEKIIaIy.

Tak, TBopu Pinbke mepekiamany aHTIHCHEKOI0 MOBOW Pobept bimait (1981), ®panig
Paiit (1990), Hepin FOur (1994), T'enseit Kinen 1 Xanna Jlioman (1999), Ensapn Croy
(1966), B.Cexsin-Becr (1931), [.JIemont (1945), Andpen ne 3es (2005) [5].

VYKpaiHCBKOIO MOBOIO JIiTEpaTypHHH A0poOok Pimbke mnepexmamamu  M.3epos,
M.Morasces, O.JIymekuit, KO.Knen, JI.Mocenn3, M.Opecr, P.Kypinna, O.3yeBchkuii,
M.Baxan Ta iamn. Oxpemoro 30ipkoro Buiinutn nepekiany P.b.Kpasuesa i HazBoro «Peui
i obopazm» (1947).

Ipo Pinbke 1 Ykpainy mucamu €.10.JIenencekuit (1935), O.13apcpkuit (1952) ta inmi
[3]

Bpaxennst Pinbke Big BiniamH Ykpaiau 1899 i 1900 pokiB mo3HaYMIMCS Ha LUKII
«Knura npo yepHeue xKuTTs», 30ipii «YacocaoBy, a TaKoX Ha KHU31 KOPOTKUX PO3IIOBiIeH
«IIpo I'ocniona Bora ta inmre» (1900).Bpaxennsamu wiei monopoxxi HaBisHi Bipini Pinbke 3
«Kunrn npo namoMHHUITBO» (30Kpema, nmoema «Kapin XII, mBeacekuii Kopois, ine crenamu
Ykpainm»).

3anikaBuBmuch Toai «CnoBom o monky IropeBim», Pinbke mepekiaB 1m0 BUIATHY
mam’SITKy KyasTypu y 1902-1904 pp. (omybnikoBaHo 11eii nepekinan 1930 poky).

P.-M. Pingbke BBa)XKaeThCA OOHMM 13 HAWBUAATHINIMX TMOETIB XX CT., SKI IHCAIH
HiMeIbKOI0. BiH cka3aB BaroMme cjoBO B JiTepaTypi, IO BiITYKHYJIOCS y TBOPYOCTI MUTIIIB
pi3HUX KpaiH, xaHpiB Ta 4aciB. CtBopeHi P.-M. Pinbke 00pa3n 3akapOOBYIOTECS B ITaM SITi.
Bonmn 3pebinbmoro QokycyloThcsi Ha TpYJHONIAX CITJIKYBaHHS B €MOXY 3HEBIpH,
CaMOTHOCTI Ta TJIMOOKOIO HECHOKOI0. 3aBSIKM Wil TeMi NMHChbMEHHWKA MOXXHA Ha3BaTH
MIPOMIXKHOIO MOCTATTIO MK IOETaMH TPAAULIIHHOTO HATIPSIMKY Ta ITO€TaMH-MOJIEPHICTaMU.

CyrTeBa poib y TBOpax Pinbke HaJeXHUTh TBOM TEMAaTHYHUM KOMIUIEKCAM — ,,pedam’’ Ta
,oory.” Ilin ,,piuuaro” (Ding) aBTOp po3yMie i siBHIIAa NpUpoan (KaMiHHS, TOpH, IepeBa), i
TIpeIMETH, CTBOPEHI JIFOIUHOIO (BeXi, OyIMHKH, BITpaxKi coOOpiB), sIKi B HOro 300pakeHHi €
XKHUBUMHU. Y cBOil Jipuui Pinbke rmogae psix maiicrepanx odpasis ,,peui.”

[l TemaTuaHU KOMIUTEKC moe3ii Pibke — OOT — TiICHO MOB’s3aHU 3 MepIIUM: Oor
st Pimbke —Tie ,,XBHWJIS, MO TPOXOAWTH Kpi3k yci peui;” Bes ,,Kuwra rogmn” (Das
Stundenbuch, 1905) — mHaiikpama 30ipka Pigpke — TpHuCBSYeHa  TaKoMy
B3aEMONPOHUKHECHHIO Oora Ta peveil. OmHak i Tema Oora HE BHXOAWTH 0338 MEXI
iHauBigyanisMy Pinmbke, a smme mornmuOitoe #oro, i caM OOr BHHHKA€ SK HpenMeT
MictuuHOI TBopuocTi (Schaffen) cy0’exra [4].

BiamosigHo 10 BuTOH4YEHOro cy0’ekTHBi3MY Pinbke OymyeTsest i XymoxHs ¢opma ioro
BIpIIiB, KyITGTHBOBaHI HUM MOKJIMBOCTI PUTMIYHOi 1HTOHAIll, IO CIIMPAETHCS HA YaCTi
nmepeHocu (enjambements), BipTyo3HE BHKOpPUCTAaHHS €B(OHIYHMX MOMEHTIB BipIIa,
BUPA3HICTb  CHHTAaKCUCy, 0ararcTBO puUMH. TakuM e BHCOKMM  MaicTpoMm
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cy0’eKTHBICTCHKOI BHpa3HOCTI TposiBUB cebe Pimbke 1 B CBOIH XyHOXKHIH TpO3i.
MicTuimmsM, acoriaapHICTh i Cy0’€KTUBI3M Pibke poOJIATh WOTO OJHUM i3 MPEICTABHUKIB
peakifHO-apUCTOKPATHYOI IPYIH HIMEIIEKOTO MOJIEpHI3MY.

OpnuM 13 HaWIiKaBIIMX A7l TEepekiIaxy TBOpiB PimbKke, Ha Haml IOMIIsA, MOXHA
Ha3Batu Bipm ,Herbsttag,” wamucanuit 1902 poky, B SKOMY YHTa€eThCS TeMma ,00ra”,
BTiNIeHOro B mpupomi. Lle Bipm-po3moBa moaunu i BeeBumuaboro. BiH nmpuBepHYB yBary
OaraTbOX TNepekiazadiB CBOIM HACHYEHHMM eMOLIHHMM 3abapBieHHsM. Y TBOpi
BiTYyBA€THLCA BTOMA, BTOMA BiJl JIiTA, TICBHOK MIpOIO, BTOMA BiJ *HUTTA. JIiTO — CUMBOJI
aKTUBHOCTI Ta OYpXJIMBUX EMOIliH, MisUIBHOCTI, PO3BUTKY — OyJIO 3aHAATO JOBIHMM ,,Der
Sommer war sehr grof3“, i Xo4eTbcsl BIAMOYUTH, TPOXH 3arallbMyBaTH MOJIi: BiJITYCTHTH
BiTpH ,,lass die Winde los* — yocoOneHHs CUIIM Ta e€Heprii, BKPUTH COHSYHHUN TOJMHHUK
TIHHIO — 3YIIMHUTY Yac, 3aBEPIIUTHU BCi MIPOIIECH B IpUpOi ,, Befiel den lezten Friichten voll
zu sein;, drdnge sie zur Vollendung hin“, 1 Hexali npwuiine Crokiil. Aje el CIIOKii
3MINIaHUH 3 TYror Ta OC3BUXITHICTIO, HeMHUHYYICTIO “‘Wer jetzt allein ist, wird es lange
bleiben,; wird in Alleen hin und her unruhig wandern “.

Bipm Paiinepa Mapii Pinbke ,,Herbsttag” Hanexxuts 10 nei3axHoi Jipuku (Xo4 Ha3Ba
«Teii3akHa JIipHKa» 0 TEBHOI MipH € YMOBHOIO, BOHA JIONIOMAra€ PO3KPHUTH iJeiHO-
o0pasnuii 3aayM noera). B meli3zaxxHiil mipuni aBTOp Haiuacrinie 300pakKye CBOI MOYYTTS,
CTaBJICHHs JI0O MPHUPOAM, A0 pimHOI 3eMii. Takoxk mei3akHi Biplli MOXYTb PO3KPUBATH
€MOMLIHHNUI CTaH JIPUYHOTO Tepos, ,,yOCOOIIOBATH JApaMaTHYHI KOMi3il, TocTpo KOH(MIIKTHI
CUTyallii iHTUMHOTO ¥ coIjiayibHOro Xapakrtepy” [2, 184]. I HapemrTi, mei3ax Moxe
Ha/laBaTH KOJIOPDUTHOTO 3a0apBJIEHHS pO3AyMaM aBTopa IOETUYHOrOo TBOpY. Pinbke
CTBOPHB TOHKE ,MEPESKUBO 00pa3iB”, oOpamiicHE PUMOIO (YepryBaHHS 4YOJIOBIYOI Ta
KIHOYOI pUM) — 1 BCE 1€ Pa30M CTBOPIOE MEJIAHXOJIIHY KapTHHY.

Sk 3a3Havaocs BHIE, TBOPYICTh Pinbke JOCHTH MOMyJsipHa SIK B aHTJIOMOBHIH, Tak i B
YKpaiHOMOBHIH KyibTypax. Po3risiHemMo HaiiBnaumimmi, Ha Hall ITOMJISA, MEpEeKIaand OJHOTO
Bipma Pinpke obomMa MoBaMH 1 cHnpoOyeMO ITpoaHalli3yBaTH, SKHX IepeKIaJanbKux
TpaguLiil JOTPUMYBAJIHCS MalCTPH CJI0Ba B 000X MOBHHUX CEPEIOBHINAX.

[lo o3nauae nepeknactu noernyHuil TBip? lle 03HaYae BTUIMTH B 3aCO0U 1HIIOT MOBH
JaJIeKTUKy €IHOCTI #Horo 3micty 1 (opMu, siKa pPO3KpUBAETBCI HAM Yy CTPYKTYpi
XYJIO)KHBOTO TBOPY. AJKE MEPEeKIafialoThesl HE CIIOBA, HE PSIKH, HE PEUYEHHs, HE 3BYKH...
[epexnanaerbess (TOYHIINE: TEPENAETHCSI) CHUCTEMa IOHATH Y IX B3aEMOBITHOIICHHSX 1
crioco0ax BUSIBY IMX B3a€MOBIJHOIIEHb. B3a€MOBITHONIEHHS MOHSTH — 1€ 3MICT TBOPY, a
croci0 X BUABY — 1€ HOTO CTHIIB.

VY 1npoMy BHNAJIKy MOXJIMBO TTOPIBHIOBATH HE TIIBKU IMEPEKIIAJN OJJHOTO TBOPY OJHIEIO
MOBOIO, a ¥ mepekyaau pisHuMU MoBamMu. DoHeTHYHE 0()OPMIICHHS CIIiB, iX MicIe, OymoBa
pedeHb — yce Iie 3MIHIOBATUMETHCS BiJ] MOBH JI0 MOBH, aJleé Y KOXXHOMY IEpeKIaji Mae
YCIAAKOBYBATUCS CTPYKTYpa OpHTIHANY. 3iCTaBIICHHS MEPEKIAIiB OTHOTO MOETa Pi3HUMU
MOBaMH, K 1 3iCTaBJICHHS IIEpEKJIafiB OXHOTO TBOPY y BHKOHAHHI MepeKianadis, IO
OIIEPYIOTH OJHIEI0 MOBOIO, JIA€ MOXKJIMBICTb IPOCTEKUTH BIAOUTTSI pUC 1HAWBIAYaIbHOCTI
nepexiaava B oro npari [1, 13].

1106 3pobuTH BHamMii epekia, HeoOXiqHO ,,mouyTH Ta ,,mobaunti’ Bipir. CTBOpeHi
P.-M. Pinbke obOpa3u cnpaBai rmOOKoO 3akapOOBYIOThCS B mam’aTi. UM Tak camMO BOHH
BIUTMBAIOTH HA YMTAYa i B IEpEKIIai?

Mu po3risHyaM 1eB’siTh rnepexnianiB Bipma ,,OciHHIA JeHb” YKpaiHCHKOI0 MOBOIO,
BUKOHaHMX y pi3amii dac. lle mpami B. KpaBmiBa, M. Opecra, O. TapHaBcbKoOro,
B. KomrinnoBa, M. baxkana, €. OxpimeHka-IBankia, M. ®@imobeitna, I. Kauyposcbkoro,
M. Mockanenka. Takok YOTHPHAAIATH MEPEKIIAIB AHTIIHCEKOI 3pOOJICHI MEepeBaXKHO
MIPOTSTOM OCTaHHIX JecATHiTh. Cepen aHrIoMoBHHX nepeknanadiB Y. [acc, 1. Mituenn,
. Jloran, II. Haiixcens, P. bmait, K. Kpero, ®. Kemnmeep, I'. Kinnemn ta X. JlioMaH,
M.JI. Xeptep Hopron, [I. Mamnen, E. Croy, A. Jlisci.

Jlns  GesmocepeHHOrO aHaji3y yKpaiHOMOBHOTO IEpeKsiaxy MH OO0pasid IepeKiiaj
B.B. Konrinosa, sikuii, Ha Hally JyMKY, € IOCHTh BIy9HHM BTUICHHSIM OpHUTiHAIY.
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Cepenl aHTTIOMOBHHX BapiaHTiB — 1e mepekian [yHrpama Jlaixcems, OCKUTBKH
AHIJIOMOBHI TEpeKJIaAy 3JeOUTBIIOr0 JIMII YacTKOBO IIEpeNaloTh puMy abo 30BCIM
YVHUKAIOTh 1i, 1HKOJM HaBiTh JOCIIBHO BiATBOPIOIOTH opHriHai. | smme pobora mporo
MepeKiaiada MaKCUMAJIBHO BiJIIIOBIIA€ OPUTIHATY SIK 32 3MICTOM, TaK i 32 (POPMOFO.

3BepHIMO yBary Ha OylOBY TBOpPY. BiH He Mae CTajoro BipIIOBOrO pO3Mipy, IO, Ha
Halll MOTJISi/I, JIONoMarae CTBOPUTH HEOOXiZHY aTMocdepy CXBHIIIOBAHHS, PO3TyOJIEHOCTI,
HeBrieBHeHocTi. Ty »k ocobmuBicts 30epirators i B.B.Konrinos, i I'.lalixcens. Yci tpu
TBOpH CKJIAAIOTh 3 TPhOX cTpod — mo 3-4-5 psaakie. VY Bipmax-nepekiagax
CIIOCTEPITAEThCS TAKOXK YEPryBAHHS HATOJOMICHUX CKIAMiB HA KiHIII PEYCHHS — YOJIOBIUOi
(HaroJomeHni ocTaHHIM CKIIaj) Ta XKIHOYOI (HaroJOMEeHUH epeJOCTaH Il CKIIal) pUM:

Y-K-4 Y-XK-K-4 Y-XK-K-Y-XK - B OpPUTIHANI Ta MEPEKIA/i YKPATHCHKOK, U-XK-9  Y-3K-XK-U
Y-y-4-4-4 — B AHIVIOMOBHOMY[6]. 30iraerbcs cxema puMmyBaHHA: aba-cddc-effef, 3
HE3HAYHOIO BiJIMIHHICTIO B 11-My psKy mepekiany aHTIiHChKoro - aba-cddc-effgf. Maibke
30iraerbest KidbkicTh ckianiB: 10-11-10 10-11-11-10 10-11-11-10-11 i B pobori
I' daiixcenst — 10-9-10  8-8-10-10  10-8-9-8-9. Ilepeknanadi BiATBOPIOIOTH AUHAMIKY
TEKCTY.

A Temep pANOK 3a PAAKOM CHpoOyeMO MpoaHali3yBaTH OOpaHi HAMU TEpEKIajy,
3iCTaBIIsIOYM IX 3 OpHriHajtaMu. Bu3Haummo, sKi 3MiHM BHECIH NepeKiagadi Ha pi3HUX
piBHsX TBOpY. CrioYaTKy TOPKHEMOCS TepLIOi CTPODH.

Herr: es ist Zeit. Der Sommer war sehr grofs.
Leg’ deinen Schatten auf die Sonnenuhren,
und auf die Fluren lass die Winde los.

Munae eenuu nimuvoi nopu.
Brpuii, Booice, minnio consunuil 200UHHUK
1 eunycmu y none eci eimpu.

Lord, it is time. Let the great summer go,
Lay your long shadows on the sundials,
And over harvest piles let the winds blow.

[Mepuinii psAOK OpUriHATY MOYHHAETHCS OE3MOCePEIHBO 31 3BEPHEHHS JIFOIUHH 10 Oora
CJIOBaMHU TIPO Te, IO JITO Oyslo 3aHaaTo AOBTUM. Y cBoeMy mnepeknaai B.B.Komnrinos
MEPEHOCUTh 3BEPHEHHSI B IPYTUH PSAAOK, IO HE 3MIHIOE CTUIICTUYHOIO Ta CMHCIOBOTO
HaBaHTaXeHHA. OJHAK TepeKiaj] MPUKMETHUKA grofi (0oéze) IMEHHHKOM Geiuy JONAE
MIEBHOI YPOYHMCTOCTI, TOMI SIK BipIll, HA HAII TOTJIS, HAMMCAHUN Yy OUTBII MIHOPHOMY JIaji.
Ta nepexiiagad 1e nepeOUTbIICHHS] KOMIICHCYE CIIOBAMU Y HACTYITHOMY PSJIKY JIMHIX OHI8
Hecnoxit Ha Micti zwei sidlichere Tage. Take mneperiaganbke pIlICHHS JIOIOMArae
CTBOPUTH HEOOXimHMI eMoUiiHMi HacTpiid. TpeTiil psok nepekiIageHo Maike JOCTiBHO.

CrocoBHo mnepeknany I'./laiixcenss MO)KHa BiJ3HAYMTH, IO B OPUTiHAJI Ta MepeKiasi
CIIOCTEPITaEThCs Maiike MOBHA BiAMOBIMHICTH HA JEKCUYHOMY Ta CEMaHTUYHOMY PiBHSX,
BUHSATKOM € JTUIIE BXXMBAaHHS HAKA30BOTO CIOCO0Y y MEPIIOMY PSIIKY, IO, OMHAK, 3BYyYUTh
B YHICOH 3 HacTpoeM moe3ii. Takox XapakTepucTuka JTa — dosze — B OpHUTiHAII
BXKHBAETHCS SIK MPETUKATHB, a B IIEPEKIIai 1Ie 03HAYCHHS. Y JAPYroMy PsAKY aHIJIOMOBHHUM
mepeKiIaiay yxKuB emiter long mo ciosa shadows, MO JIAIIE, HA HAII TOTJIS, ITiJICHITIOE
BIUyTTsS. BTOMH Ta OakaHHS CXOBATHCS BiJl 30BHIIIHBOTO CBITY. Y TpeTbOMY PSAKY
I'. laiixcenb BUKOPHCTaB METOHIMIUHMHI mepekian: cinoBo Fluren (nosis) Oyno nepenaHo sk
harvest piles (kynu eposcaro), o, Bce-Taku, 30epirae CEMaHTHKY.

[epetinemo a0 npyroi ctpodu.

Befiel den lezten Friichten voll zu sein;
gib ihnen noch zwei siidlichere Tage,
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drdnge sie zur Vollendung und jage
die lezte Siife in den schweren Wein.

36enu e OCMaHHiM epOHaM, Xal 60OHU
Bbepymu y cede nimnix Onieé Hecnoxiil,
Tpumyco dospimu ix — i memui coxu

B miyne euno 6esocanvho 3ancenu [2,188].

Command the last fruits to be ripe;

Grant them some other southern hour,
Urge them to completion, and with power
Drive final sweetness to the heavy grape.

B ycix Tppox BapiaHTax BXKHTO HaKa3o0BHMH croci0 mieciniB. BiquyBaemo OakaHHs, 1100
yce 3aBepIIWIoch. Y psAKaxX 3BYYUTH IHTOHAIIIS HAIIOJETIIMBOTO MPOXAHHS, HABITH IMEBHOI
HECTEPITHOCTI.

B ykpaincekoMy nepekiani 3aMmicTh cioBa Friichten (nnoou) miniOpaHo CIOBO epoHd,
0 Mae BYX4e 3HaueHHS. Gib ihnen TiepeKIalaeTbes K Xail GOHU 6Depymb, IO HE €
PIBHOIIIHHMM BiJIIOBITHUKOM, ajie 30epirae 3aay™m, CIpHsI€ CTBOPECHHIO BiJIIOBiIHOTO
HACTPOIO, OCKIIbKM TaKOX IepeKIagaeTbCsl HaKa30BUM crocoboM. Drdnge sie zur
Vollendung niepexinanieHo ik npumycs 0ospimu, die lezte Siifie — memni coxu. B.B.Konrinos
JIo0Mpae 3aMiCTh BiMOBIAHUX JEKCHYHHUX €KBIBAJCHTIB CEMaHTH4HI. B ocTaHHBOMY psAKY
Jpyroi ctpodu nepeksiafad BXKHUB CIOBO 6e30/calbHO, SIKE BIJICYTHE B OPHTiHAJI, aje BOHO
HE MOpPYIIYE IUTICHOCTI MEPBHHHOrO TBOPY Ta JOMOBHIOE KAPTHHY, SKa TOCTA€ B YABI
YHUTAYA.

I'Jlaiixcenp 3HaXOAWTh MOBHUH JICKCHYHUA Ta CEMAHTHYHUHA BiIMOBITHUK IS
MIEPIIOro psAKa JAPYroi crpodu. Y IpyroMy psKy BiH yXuB cioBo Grant (nooapyi) nns
HiMenpKoro gib ihnen (Oaii), MO CTHIICTUYHO, HA HAIl IIOTJISA, BiAPI3HSAETHCS, MalO4H
OUTBII TIi/THECEHE 3HAYCHHS. Y TPEThOMY PAAKY BiH JIOJA€ B TEpeKIami with power (3
cunoro), MO TMPHUPOIHO BIUCYETHCS Y BipIll, HE TIOPYIIYIOUX IUTICHOCTI 0Opa3HOi KapTHHHU.
Y nmpyromMy Ta 4eTBEpPTOMY psAKaX aHIVIOMOBHHI TMepeKiajady 3HOB BHKOPHUCTOBYE
METOHIMIYHUI Tiepekial, mnepenaroun ciosa sidlichere Tage (nisdenni Owi) SK southern
hour (nisdenna eoouna), schweren Wein (miyne euno) six the heavy grape (sagickuti
BUHOSPAO).

[IpoanamnizyeMo TpeTio cTpodyy.

Wer jetzt kein Haus hat, baut sich keines mehr.
Wer jetzt allein ist, wird es lange bleiben,

wird wachen, lesen, lange Briefe schreiben
und wird in den Alleen hin und her

unruhig wandern, wenn die Bldtter treiben.

bezoomnuuil eoice ne nodyoye oim,
Camomniil 00620 byde wacms dxcoamu,
He cnamu, 6e3 xinya aucmu nucamu

1 no anesx xpizv ocinmui Oum
Cmpusodiceno i cmomaeno baykamu.

Who's homeless is, will for long stay alone.
No home will build his weary hands,

He’ll wake, read, write letters long to friends
And will the alleys up and down

Walk restlessly, when falling leaves dance.
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B opuriHanmi B OCTaHHbOMY pSZIKy aBTOp YXHB aHadopy, 100 NpHUBEpHYTH yBary
YyHuTaya — BXKE 3aIi3HO IOCh POOUTH, 3MUPHCH, OOJIHII HAMaraHHs Ta AyLIEBHI IparHeHHs.
[epexnamay oMuHAE TeW TPHUITOM, aje IEpeAae EMOUIWHWNA CTaH OPUTIHATY MUITXOM
MOBTOpY 1H(]IHITHBIB, 5K i B IEPBUHHOMY BipIIIi.

VY nmepmoMy Ta ApPYromy psiakax TpeTboi CTpodu O0adumMo MiApSOHI pedeHHs, SKi
nepeKsaiad IepeiaB CyOCTaHTHBOBAaHMMHU TpUKMeTHuKamu (Wer jetzt kein Haus hat —
bes0omnuil; Wer jetzt allein ist - camomuiil), — KOPOTII, aie¢ HE MCHII BITy4Hi BapiaHTH. Y
TPETHOMY PSAKY CIIOCTEPIraEMO Maike MOBHY JIEKCHYHY Ta CEMaHTHYHY TOTOXKHICTb.
Jlvme nost cioBa lange (0o62i) miiiOpaHo CMHUCIIOBUH BiJIOBITHUK 6€3 KiHysl.

B ocranaeomy psnky KonrinoB nepexnanae ,,wenn die Bldtter treiben” sk ,,Kkpi3ze
ociuniti oum”. 1 Xo4a TyT HEMae JIEKCMYHOI TOTOXKHOCTI, IIEPEJl OYMMa IOCTAIOTh CXOXI
obpasn — 3amycTiHHA W caMoTa, BiJJOKPEMJICHICTh BiJl HABKOJHIIHBOTO CBITY,
po3TyoseHicTh. Lle BiqayTTs miICHIIOETECS BUKOPUCTAHHSM CITiB CTHPUBONICEHO 1 CIOMAEHO
SIK BIATIOBITHUK unruhig (mpueosicHo).

o  crocyeThcst aHTIIOMOBHOTO TIepeknay, To I'.Jlalixcens nemo nepecraBuB ciioBa y
MepIIoMy Ta APYroMy psiiKax TpeTboi ctpodu. JoTpuMyrodnch 3MicTy, BiH 00paB iHII
JICKCWYHI BiMMOBITHUKU: homeless (be30omnuir) 3amicth kein Haus hat (ne mae oomy),
IOJIaB weary (émoMmjieHi) Ta 30BCIM BUIIYCTUB wer jetzt allein ist (xmo 3apaz cam). Y
TPETHOMY PSJIKY IepeKiafad MOBHICTIO TEpeNaB CIOBAa OPWTIHANY, JIONABIIM fo friends
(Opy3sam), sike € HelTpanbHUM. UeTBepTi PSAAKH MOBHICTIO 30irar0ThCs HA JICKCHYHOMY Ta
ceMaHTUYHOMY piBHiIX. OJMHAK B OCTaHHBOMY DPSIKY 3aMicTb Bldtter treiben (nucms
Hecembcsi) 3HAXOmMUMO leaves dance (mucmsi mawnyro€), MO HECE IHIIE CMUCIOBE
HABaHTAXKCHHS 1 BUTIAJIA€ 3 ITICHOI KAPTHHU TBOPY.

B aBropcekomMy TBOpi Tpers cTpoda IMOYMHAEThCS 3 aHadopH, aje B Mepekiali
I'.Jalixcens anadopa BimcyrHs. HaTtomicTe BimmoOBimqHMN HACTpiii — BUMYIICHICTH Ta
0e31opaJIHICTh — MePEeIa€ThCs 38 PAXYHOK YaCcTOrO BXKMBAHHS aHIJIIHCEKOrO will.

B minomy, mopiBHIOIOYM OpHIiHAJT 1 TeEpeKyiaj, CMUIMBO MOXXHA TOBOPHUTH PO
BiMOBiMHICTE (OPMHU Ta 3MICTy, IO € HEBIJ'€EMHOI0 PHCOI0 BJAJIOIO IIEPEKIALIy.
BimuyBaemo, 1o yepes BycTa Iiepekiajavya HIOM TOBOPUTH caM aBTOp. SIK 3a3HAYWB
O.Kynmziu: ,,SIkicTh mepekiagy 3alie)KUTh BiJ TallaHTy MepeKianada, Bij HOro BMiHHS
BiJUyTH NpEeKpacHe y CIHiBBIJHOMIEHHI JeTalli i I[JIoro, B €JHOCTI 3MicTy i ¢opmmu, i
BiJIUyTe€ BHUPa3HUTH Oe3MOCepenHbO, MIMPO — CTABMMO II€ CIIOBO CBiJIOMO, — HECKOBAHO, Bijl
nymi” [1, 12]. 3aBasiku cBOiH MalCTEpPHOCTI Ta BMIHHIO BiT4yTH i IIPOIYCTUTH KPi3b ceplie
NIepBUHHE 00W/IBa IMEpeKIafadi CTBOPHIM YKPAiHCHKOIO Ta aHIIIHCHKOIO MOBaMH TEKCTH,
SIKi TIOBHICTIO BiJIIIOBIJAIOTh BUMOTaM JIO BJIAJIOTO IIEpEKiIay.

B minomy Bci nmpoaHaiizoBaHi HaMM yKpaiHCBKI IEpeKIay Bigpi3HSIIOTHCS HAsSBHICTIO
PUMH Ta JIOCUTH BJAJO TepeaaHo oOpa3Horo KapTuHoto. I1lomo jJekcHyHoro piBHSA, TO €
neski HeBigmoBimHocTi. OOpaHWii HaMU YKpaiHOMOBHHMH TepeKia], Ha Hall MOIJIs,
JIOCTaTHRO Bjanui. BiH 30epirae nOCHTh WiTKy OOpa3HIiCTh 1 MEJOAMKY OpHTiHATY 1 €
HaKOUIBII OJIM3BKUM JI0 HBOTO 3 MIPOaHAII30BaHUX HAMU IIEPEKIIaIiB.

CTOCOBHO aHIVIOMOBHHX IIepeKia/liB B3araji Tpeba BKa3aTH Ha iCHYIOYY OCTaHHIMH
JIECATHIITTSIMA TEHJCHIIIO /IO Iepesadi CeMaHTHYHOI KapTWHH TBOpPY, BTpavyaloyu HOro
MEJIOIUKY, HE IOTPUMYIOYHCh puMu Ta putmy. OOpanuii Hamu mepeknan [.Jlaiixcens
HaKOlIbIIe BiNIOBiIa€ TUM KaHOHaM, Ha SIKI MU CHHPAJIHCS NPHU aHaji3i — HalOUIBIIO0
YacTOTOO 30ITiB Ha JIEBKCHYHOMY Ta CEMAHTHYHOMY PiBHSIX.

[NopiBHIOIOUM TepeKiIag MiX cOo00r0, MOXKHA ITiICYMYBATH, II0 aHIJIOMOBHHUH BapiaHT
BIYYHIIIMHA Yy TIOpPIBHSHHI 3 YKpaiHOMOBHMM 3 TOYKHM 30pYy MiA0OpY JIEKCHKH, IO
TIOSICHIOETHCSI OJIM3BKICTIO MOXO/PKEHHS aHIIIIHCHKOT Ta HiMEIbKOI MOB. X04a YKpaiHChKHHA
nepexsiajl, Ha Haml TOIVISI, Kpalle Tepeaae MEJIOIUKy — Maike IMOBHICTIO 30iraerhcs
30BHIIIHBOI0 OY/JIOBOIO (CXeMa PUMYBaHHS, KUIBKICTh CKJIAJIiB, YepryBaHHs HArOJOUICHHX-
HEHATOJIONICHUX CKIIA/iB) 3 OPUTIHAJTIOM.

Jlns po3ymiHHS m0e€3ii BaXKJIMBO HE TUIBKM 3pO3YyMITH Ty 00pasHy KapTHHY, SKY
CTBOPIOBAB aBTOp, a W NOYYTH MEJONUKY Bipma, Horo " BHyrpimHe 3BydaHss". Lli
0COBIMBOCTI HaMarasucs 36epertd mepin nepexnagaui Pineke - M.3epos, M.Vorancen,
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O.JIyupkuit, }0.Knen. Takok, aHani3yrouu mpaimto yKpaiHCBKHX IepeKiazadiB, MOXEMO
3pOOWTH BHCHOBOK, IO BOHM TSDKUIM /IO TO€AHAHHS (DOPMH Ta 3MICTY; MEpeKIafalodn
noesito Pinbke, Hamarajmcsl BIATBOPUTH OyX Ta HacTpidd, "memomiro" ioro Bipmms. B
AHIJIOMOBHUX K€ IepeKiafiax 0aunMoO TNPOTHIIEKHY TEHIEHII0 — HOBHH HANpsIMOK Yy
TriepexsIa/ii MoeTHYHUX TBOPIB. Ilepeknanay HamMaraeThes IepeiaTi CeMaHTHKY TBOpY, HOTo
3MicT, He 30epirae puMu, BTpadalou, Ha HaIll ITOMJIsLA, KOJOPUT Ta HacTpii noesii. [Ipore y
el crocid yuTay Mae MOXKJIMBICTh HalKpallle 3pO3yMiTH 3a/IyM ITUCbMEHHHKA, T€, 10 BiH
XOTIB CKa3aTH y CBOEMY TBOpi. BakinuBumu € obuaBa acriekTd. I, MOXIIMBO, HalKpamm
BUXOZOM Oyimo © BumaHHS aHTONOrii mepeknamiB P.-M. Pimeke 3 nekinbkoma
HalBIANIMIMMK BapiaHTaMHU: TaKMMH, 10 CQOKycoBaHi Ha '"3BydaHHi" opwHriHamy, u
TaKUMH, SIKi TIEpeIaloTh HOro 3MicT Ta 00pasH.

SUMMARY

The article deals with the comparative analysis of R.-M. Rilke’s poem, translated into Ukrainian and English.
Special attention is paid to common and differing moments in the translators’ decisions.
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